Требования к кандидатскому экзамену по иностранному (английскому) языку
1. Изучающее чтение оригинального англоязычного текста в соответствии с научной специализацией.
Объем текста – 2500-3000 печатных знаков. Время выполнения работы – 45-60 минут. Форма проверки – передача извлеченной информации на английском языке в форме реферата.
2. Письменный перевод отрывка научного текста по специальности на русский язык. 
Объем – 150 печатных знаков. Форма проверки – письменный перевод
3. Просмотровое чтение статьи из периодической литературы на общественно-политическую тему.
Объем – 1000-1200 печатных знаков. Время выполнения работы – 15 минут. Форма проверки – краткое изложение содержания статьи.
4. Беседа с экзаменаторами по вопросам, связанным со специальностью и научным исследованием аспиранта.

Требования к кандидатскому экзамену по иностранному (немецкому) языку
Кандидатский экзамен по немецкому языку проводится в два этапа. 
На первом этапе осуществляется проверка и оценка выполненного аспирантом (соискателем) письменного перевода самостоятельно подобранного оригинального немецкого научного текста по специальности на русский язык. Объём текста – 15 000 печатных знаков.
Успешное выполнение письменного перевода является условием допуска ко второму этапу экзамена. Качество перевода оценивается по зачетной системе. 
Второй этап экзамена проводится устно и включает три задания:
1. Изучающее чтение оригинального текста по специальности.
Объём – 2500-3000 печатных знаков. Время выполнения работы – 45-60 минут. Форма проверки: передача извлеченной информации на иностранном языке (гуманитарные специальности) или на языке обучения (естественнонаучные специальности) в форме реферата.
2. Беглое (просмотровое) чтение оригинального текста по специальности. 
Объём – 1000-1500 печатных знаков. Время выполнения – 3-5 минут. Форма проверки – передача извлеченной информации на иностранном языке (гуманитарные специальности) и на языке обучения (естественнонаучные специальности) в форме резюме.
3. Беседа с экзаменаторами на иностранном языке по вопросам, связанным со специальностью и научной работой аспиранта (соискателя).

Требования к кандидатскому экзамену по иностранному (французскому) языку
1. Чтение и письменный перевод со словарем на родной язык оригинального текста по специальности. 
Объем –  2000-2300 печатных знаков, время на подготовку – 45 минут. Форма проверки – чтение части текста вслух, проверка подготовленного перевода.
1. Ознакомительное чтение без словаря оригинального текста по специальности. 
Объем – 1200-1500 печатных знаков, время на подготовку – 2-3 минуты. Форма проверки – передача содержания на родном языке (как дополнительная проверка допускается использование устного перевода с листа).
1. Изложение на французском языке содержания общественно-политического текста, подготовленного без словаря, и беседа на общественно-политическую тематику. Объем текста – 1500-2000 печатных знаков, время на подготовку – 10 минут. Форма проверки – передача содержания на французском языке и беседа с экзаменатором на этом языке на общественно-политическую тематику. 
1. Беседа на французском языке по вопросам, связанным со специальностью и научной работой аспиранта.

Требования к кандидатскому экзамену по иностранному (итальянскому) языку
Кандидатский экзамен по итальянскому языку проводится в два этапа. 
На первом этапе осуществляется проверка и оценка выполненного аспирантом (соискателем) письменного перевода самостоятельно подобранного оригинального итальянского научного текста по специальности на русский язык. Объём текста – 15 000 печатных знаков.
Успешное выполнение письменного перевода является условием допуска ко второму этапу экзамена. Качество перевода оценивается по зачетной системе. 
Второй этап экзамена проводится устно и включает три задания:

1. Изучающее чтение оригинального текста по специальности. Объём – 2500-3000 печатных знаков. Время выполнения работы – 45-60 минут. Форма проверки – передача извлеченной информации осуществляется на иностранном языке (гуманитарные специальности) или на языке обучения (естественнонаучные специальности) в форме реферата.
2. Беглое (просмотровое) чтение оригинального текста по специальности. Объём – 1000-1500 печатных знаков. Время выполнения – 3-5 минут. Форма проверки – передача извлеченной информации на иностранном языке (гуманитарные специальности) и на языке обучения (естественнонаучные специальности) в форме резюме.
3. Беседа с экзаменаторами на иностранном языке по вопросам, связанным со специальностью и научной работой аспиранта (соискателя).

Требования к кандидатскому экзамену по иностранному (китайскому) языку
Кандидатский экзамен по китайскому языку проводится в два этапа. 
[bookmark: _GoBack]На первом этапе осуществляется проверка и оценка выполненного аспирантом (соискателем) письменного перевода самостоятельно подобранного оригинального китайского научного текста по специальности на русский язык. Объём текста – 5 000 печатных знаков.
Успешное выполнение письменного перевода является условием допуска ко второму этапу экзамена. Качество перевода оценивается по зачетной системе. 
Второй этап экзамена проводится устно и включает три задания:
1. Ознакомительное чтение без словаря и устный перевод со словарем на родной язык оригинального текста по специальности. 
Объем –  800-1000 печатных знаков, время на подготовку – 50 минут. Форма проверки – чтение части текста вслух, проверка подготовленного перевода.
2. Изложение на китайском языке содержания текста по специальности, подготовленного без словаря, ответ на вопросы преподавателя по тексту. Форма проверки – передача содержания на китайском языке и беседа с экзаменатором на этом языке по специальности. 
3. Беседа на китайском языке по вопросам, связанным со специальностью и научной работой аспиранта.
